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Monitorulü oficialü alü împe- 
răţiei germane publică într’o edi­
ţia separată decretele, prin cari se 
primesee demisia cancelarului Bis­
marck şi se numesee în loculülui 
generalulü Caprivi.

Aşa-dâră hotărîrea cancelarului 
de-a te retrage a fosta nestrămu- 
tabilă. Elü se duce urmatü fiindu, 
cum 4ice o fóiá berlinesă, de glo­
ria şi de recunoscinţă, nu înse şi 
de iubire. Acésta o susţine nu­
mita fóia, cu privire la poporulü 
germanii, pentru a căruia putere şi 
mărire a făcutu totu, nimica înse 
pentru libertatea lui. Din potrivă 
Bismarck a căutată mereu a strim­
ţi ora şi mărgini şi puterea parla­
mentului, elü a compusü acelü res- 
criptü împerătescfl, în sensulü că­
ruia miniştri n'au decâtii se esecu- 
te politica domnitorului. Atunci 
trăia încă Wilhelm I, care le lăsa 
tóté după voinţa lui Bismarck. 
Astăzi înse s’au schimbatü lucru­
rile, căci ténérulü împeratu vo- 
iesce sé aibă şi elü voinţa sa de 
sine stătăt0re şi acum cere şi elü 
ca miniştri sé fiă numai esecutorii 
voinţei sale.

Principele Bismarck nu suferea 
nici o oposiţiă, cerea supunerea 
necondiţionată în tóté şi era unii 
contrarii hotárítü alu. nisuinţelorii 
liberale. Lucru firescü dór, că pe 
lângă respectulü ce-’lü insufla tu- 
turorü prin gigantica sa persona­
litate, nu şî-a pututü câştiga sim­
patia nici unei partide.

Dér în afară, la statele şi na­
ţiunile europene, în concertulü că­
rora a jucatü în timpii de 20 de 
ani unü rolü atâtii de însemnaţii 
politica cancelarului d<3 fierü, ce 
impredunî va lăsa Bismarck acum 
la retragerea lui?

Décá ne vomü întreba, ce ne-a 
adusü noue regimulü bismarckian

şi marile victorii reportate de elu, 
nu vomü ajunge, 4®u> nici unu 
réspunsü mulţămitoru.

Deodată cu renumele lui Bis­
marck au crescuţii şi sarcinele 
cele grele, ce trebue sé le pórte 
acjí în spinare popórele mari şi 
mici ale continentului europónü, 
pentru ca se susţină domnirea 
crâncenă a militarismului, pe care 
l’a íntrodusü politica lui de ferii 
şi de sânge.

Dér mai multü, esemplulü ce 
l’a daţii marele cancelarii, privindü 
ca celü mai înaltă scopü alü sta­
tului forţa, care primeză dreptulü 
şi sugrumă libertatea, a avutu 
urmări forte triste şi în alte state 
unde piticoţii au vrutü se urmă- 
réscá în tote pe uriaşulu.

Avut’amü a suferi şi noi destulü 
din pricina acestei maimuţerii cu 
atotputinţa statului, căreia se ce­
rea şi se cere sé-i jertfimü totii : 
şi drepturi şi naţionalitate şi limbă 
şi cultură naţională.

Şi sórtea a voitu ca în monar­
chia nostră tocmai aceia, cari se 
întreceau de a se arăta vrednici 
discipulî ai puternicului cancelarii, 
sé fiă şi protegiaţii lui din consi- 
deraţiuni politice. Astfelü, putem ü 
4ice cu dreptű cuvéntu, că regi­
mulü despoticű maghiarü faţă cu 
noi a crescutü şi s’a desvoltatü 
sub aripile lui Bismarck, şi Un­
gurii dela putere suntü astăcfi 
singurii în t0tă Europa , cari 
potü în adevérü deplânge căderea 
principelui Bismarck, pastrându-i, 
cum scrie foia guvernului din Pesta, 
pentru totdéuna o credinciósá ami- 
ciţiă şi aducere aminte.

picemü anume, Ungurii dela 
putere, căci ei trag a(jî t0tă „hasna“ 
şi folosulű, ér naţiunea maghiară 
deşi a ajunsü, prin isbénda poli­
ticei bismarckiane la Kőnniggrátz, 
aşi redobândi drepturile sale au­

tonome, sufere şi ea în cea mai 
mare mésurá de aceleaşi calami­
tăţi şi neajunsuri, ce le-a adusü pe 
capulü popórelorü europene po­
litica bismarckiană, ér viitorulü 
va arăta, că principiile de forţă, 
ce le-au adoptatü bărbaţii de stătu 
Unguri dela cancelarulü germanü, 
numai spre binele şi fericirea na- 
ţiunei maghiare nu vorü fi.

Puterniculü cancelarü, care de 
unü lungü şirfi de ani a stătu în 
fruntea celorü ce conducă destinele 
Europei, se duce dór încărcatu de 
cele mai mari onoruri din partea 
monarchului seu şi urmatü de glo- 
riă şi de recunóscere, dér lipsitü 
de iubirea şi simpatia popórelorü.

3DI3ST - iáJr ’-A /EeJL .

Retragerea lai Bismarck.

Retragerea principelui Bismarck pre­
ocupă acfî întregă presa europenă, care 
mai fără deosebiră află causa retragerei 
bătrânului cancelarii în deosebirile de ve­
deri dintre elü şi suveranulü séu.

„National Ztg.“ cjice, că Germania, 
ba putemü 4ice íntréga lume civilisată, 
abia ou greu se va împăca cu gandulü, 
că principele Bismarck sé nu mai fiă la 
loculü; de unde s’a vécjutü lucrándü aprópe 
30 de ani. Dór că faptulü acesta era 
iminentü o sciamii cu toţii. Décá dór a 
urmatü evenimentulü aşteptatO, naţi­
unea germană va avé satisfacţia ca sé 
arate celui ce trăesce încă cu câtă mul­
ţumire şi pietate se portă faţă de elü, 
care a creatü imperiulü germanü...

„Vossische Ztg.“ 4ice : însemnă­
tatea istorică a celui dintâiu cancelarü 
alü imperiului germanü, naţiunea ger­
mană o va sci preţui totdéuna după cu­
viinţă. Demisia principelui este unü eve- 
nimentü de natură a influinţa ín tóté 
împrejurările asupra raporturilorü gene­
rale. Noi ínsé ne íncredemü în aceea, că 
naţiunea germană e destulü de puternică 
pentru a suporta ac0stă schimbare fără

de sguduiri. Principele Bismarck a 4isü 

odiniórá: „Sé aşecţămO numai pe Ger­
mania în ş0uă, căci a călări acuşi va şS 
înveţe ea de sine“. A sositü deci mo* 
mentulü, ca acestă 4i°ere se validi- 
teze, ér naţiunea germană îşi va soi păs­

tra loculü în orl-ce probă.
„Börsencurier“ se esprimă astfelü: 

Numele principelui Bismarck e nedesli- 
pitü legatü cu epoca înflorirei naţionale 
a imperiului germanü; e nedeslipitü le­
gatü de întărirea ideii imperiului şi de 
desvoltarea lui, precum abia s’a pututü 

cugeta vreodată în vócurile istoriei ger­
mane, ori s’ar fi speratü acésta. Nu tottt 
ce s’a íntémplatü în privinţa acésta e 
meritulü numai alü lui Bismarck. Favo- 
risarea împrejurărilorfi, pornirile popo­

rului, aceşti doi factori deosebiţi i-a aju- 
tatü în tóté împrejurările. Dér cu tóté 
astea, numele lui Bismarck e legatü de 
într0gă epoca acésta. Gloria lui va ré- 
máné, precum vor fi eterne şi mulţumitele 
şi recunoscinţă poporului germanü faţă 
de elü. Retragerea lui dela afacerile 
publice va mişca inimile Germanilorü, 
dér nu va sgudui tot-odată şi Germania, 
ceea ce e una dintre do vechile cele mai 
palpabile, că puterniculü bftrbatü a me- 
ritatü acestă gloriă.

„Post“ 4ice, că crisa cancelarială 
germană s’a pronunţata de mai multe-orl 
în Germania şi oă e de credinţa, că prin­
cipele Bismarck nu va părăsi terenulü 
séu de acţiune de totü, prin ceea ce 

crisa nu va avé aşa mare însemnătate 
politică.

Dintre 4iarele francese merită aten­

ţiune unü articolü alü lui „Temps“, oare 
deolară demisiunea de încheiată, numin- 
du-o celü mai mare actü alü istoriei lu- 
mei, a cărui personă principală e Bis­
marck. Decă este adevératü, 4ioe „Temps“, 
că şi Herbert Bismarck a demisionată, 
atunci acésta nu însemnă retragerea unui 
ministru obositü de munca sa, ci greva di­
nastiei Bismarck în contra dinastiei Ho- 

henzollern. Urmările acestui evenimentü 
încă nu se potü vedé, 4ioe mai departe

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“ 

VolcLemar.
(O istorioră din campania anului 1805 din Italia 

de Theodor Körner.)

Voldemar, am icului seu Gustav.

(Fine.)

Villarosa, á Augustü.

De ce m’am temutü de multü, s’a 
íntémplatü! Trebue sé mé despartă, tre­
bue sé părăsesctt pe dulcea mea Magda- 
lenă! A4I dimineţă am primita poruncă, 
ca mâne în révérsatulü zorilorü sé mé 
retragü în depărtare de doué óre de 
aici; se 4i°e oă inimiculü se apropiă şi 
probabilü voescü a-lü aştepta în o posi- 
ţiune mai avantagiosă pe înălţimile dele,
C.... O, íntregü résboiulü, la care ţinemfi 
de altcum cu atâta însufleţire, acum abia 
ílü potü suferi. Cugetulü, că potü pierde 
pe Magdalena, mé face sé tremurü în 
adénculü inimei mele şi o presimţire fi- 
or0să se verî în visurile mele. De-amü 
merge baremî înainte, dór sé ne retra- 
gemü lăsânda Yillarosa şi totü ce am 
mai scumpü pe pămentfi, în mânile ini­
micului, acésta m’ar puté înebuni.

Eu nu sunt unulü dintre cei cu 
inima tare, cari potü suporta orl-ce; a 
cuteza potü ori şi ce, dór de a-ml ajunge 
ţinta prin aşteptare, pentru aşa ceva îmi 
lipsesce puterea! CatÜ de uriciosü va

fi pentru mine fiă-care momentü, în care 
nu potü vedea pe dulcea şi scumpa mea 
copilă şi nu o potü strînge la inima mea 
furtunósá! O, fnu mai sunt Voldemar 
celü vechiu! Abia simţfl putere în mine 
de a suporta chinurile despărţirei. îna­
intea acestui sentimentü de durere cade 
frumósa consciinţă a puterei bărbătesc!.

Bicardino, 7 Augustü.

Permite’ml, Gustav, sé tacü despre 
ora despărţirei, permite-ml sé tacü des­
pre lacrimile Magdalenei, despre durerile 
mele, despre ultimele ei sérutári! Eu 
am urmatü poruncei şi acum mé aflu de 
trei 4ile în Ricardino. A fosta o dulce 
mângăere pentru mine, că pota vede din 
o ferestră, a nouei mele locuinţe, scumpa 
mea Villarosa, unde locuescü iubiţii mei! 
Necontenitü stau la acestă ferestră şi mé 
uitü dincolo, şi dorinţa cea mare e aprópe 
sé’mí rupă inima! Cu tóté acestea îm- 
prejurulü meu totulü e atátü de pustiu, 
atátü de golü, chiar şi sgomotulü luptei
— căci ímprejurulü nostru începe a fi vi- 
6ţă şi mai multe regimente suntü con­
centrate aici — rémáne f&ră însemnătate 
pentru mine. Numai unü sentimentü 
am acum, dór unulü ferbinte şi puternic, 
care ar putea rupe cu tăriă tóté pede- 
cile! Magdaleno, cátü de mare e iubirea 
mea! nu inţelegă, cum pot trăi fără de tine!

Doué óre mai târdiu.

Gustav, grozavü ferbe în mine şi 
presimţirea mea întunecosă se împlinesce! 
Generalulü dete poruncă sé ne adunämü 
şi provócá pe voluntari la atacü asupra 
Villarosei. Inimicii o ocupară şi parcă 
voiescü a se întări pe înălţime. Cumcă 
eu am fostü primula, care am păşită în- 
nainte, o înţelegi. Eu se libereza pe 
Magdalena mea din puterea inimicului, ce 
sentimentü divinü pentru mine! dér eu 
sé permitü, ca sé se săverşescă omoruri 
pe acele câmpii liniştite şi sé ajutü ca 
sé se nimicescă acea lume frum0să, la 
care ţine ea cu aşa iubire intimă: pota 
eu acésta ? îmi e permisa acesta ? — O 
luptă a datorinţei! Dór la ori ce casa 
trebue sé cuteza acea întreprindere; 
astfelü potü sé ajutü cu atátü mai uşor. 
Se vorü petrece luorurl pétrun4étóre! 
Se 4ice că inimicula e puternicü şi ceata 
mea e mică; căci de viteji e lipsă în 
tota locuia şi generalulü póte sé se 

lipsescă numai de puţini, de-óre-ce în 
fiă-care oră se aşteptă la evenimente 
mari. Dumne4eu sé mé pă4iască! Da- 
torinţa şi iubirea mé chiamă; sângerânda 
sé-ml cumpérü fericirea mea!

Păuă aioî epistolele lui Voldemar. 
Intr’o disposiţiune grozavă pleca elü în

curéndü cătră Villarosa cu vânătorii sői 
curagioşl. Deja din depărtare vfi4ură 
posturile inimice, şi înainte de a puté 
Voldemar ajunge neobservata, după cum 
era planulü séu, pe poteci lui bine cu­
noscute din păduricea de cipresl în apro­
pierea castelului, îi eşi înainte curagio- 
sulü oorpü inimicü, care séu îlo obser­
vase deja, séu i se trădase planulü sőu. 
Lupta începu şi în curéndü ajunseră la 
încăerare; căci vânătorii lui Voldemar, 
ca şi când ar fi sciutü, că au sé elupte 
pe mirósa căpitanului lorü, năvăliră gro­
zavü asupa inimicilorü. Mai furiosü se 
luptá locotenentulü francesü, unü tínérü 
nobilü, de statură înaltă; mai de multe- 
orl se întâlni Voldemar cu elü în luptă, 
dér totü déuna fură 0răşl despărţiţi. In 
fine inimicii nu putură mai multü resista 
atacului vehementü alü venătorilorfi vi­
teji, ei năvăliră cătră castelü şi loco­
tenentulü francesü apérá intrarea ou 
desperare furiosă, ca şi când s’ar lupta 
pentru cele mai mari bunuri ale vieţii 
sale. Atunci se aruncă Voldemar cu t0tă 
puterea asupra lui, locotenentulü trebui 
sé cedeze, vânătorii înaintară în vilă şi 
Voldemar urmăria pe cruntulü séu ini­
micü din odaiă în odaiă, unde în fiăoare 
se începea o nouă luptă. Voldemar ilü 
provooâ sé se predea, dér ínzadarü, in
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fóia francesă, dér cei din Viena se potü 
întreba cu îngrijire, că ce urmări va avé 
retragerea conducătorului triplei alianţe. 
Asemenea va simţi íntrégá Europa, că 
condiţiile principale ale politicei interna­
ţionale s’au schimbatü de-odatăcu căde­
rea aoestui uriaşă.

„Republique Française“, care aduce 
demisiunea lui Bismarck în legătură cu 
oonferenţa din Berlinü, cjice, că demisiu­
nea principelui Bismarck nu dă causă de 
linişte. „Estafette“, organulü lui Ferry, 
crede, că intre împëratulü germană şi Ţa- 

rulü rusescü a statü pănă aoum Bismarck, 
dér că apropierea lorü se face posibilă 
prin retragerea lui Bismarck. După „Li­
berté“ alianţa triplă şî-a pierdutü celü 
mai puternicü radimü, ér radicalulü „Pa­
ris“ atrage atenţiunea Francesilorü la o 
pregătire în faţa nouei ere, în care intră 
Germania.

Celelalte foi francese suntü de acordü 
a numi retragerea lui Bismarck clătinare 
în credinţa păcei.

Pressa ruséscá afară de „Grajdanin“ 
aştâptă o schimbare favorabilă în poli­
tica internaţională. „Pet Vjedomosti“ 
4ice, că hegemonia Germaniei fără de 
Bismarck e o imposibilitate precum şi 
esistenţa triplei alianţe. Posiţia domi­
nantă a Rusiei de-aicl înainte încă are 
sô se íntáréseá. „Novoje „Vremja“ 4ioe 
că Germania fără Bismarck e o enigmă. 

Rusia fără de amânare trebue s0-şlîntă- 
résc& posiţia ei a cărei condiţiă princi­
pală e o politică naţională solidă.

Foile din Berlinü aducü faptulü ca 
deja împlinitü şi aprópe tóté vorbescü 
ou îngrijire despre viitórea desfăşu­
rare a lucrurilorü în politica germană şi 
européná.

Noulă cabinetü lïancesu.

Cabinetulü Freycinet, după cum 
scimü, şî-a f&cutü enunciaţiunile sale îna­
intea camerei la 18 Martie n. Statornicia 
noului cabinetü o asigură însăşi reintra­
rea lui Constans, care ârăşl a primitü 
portofoliulü internelorü. Sa 4i°e îüsë5 
oă Freycinet nu va ocupa multă vreme 
postulü de ministru-preşedinte şi că Cons­
tans ar fí predestinatü pentru acestü 
postü. Câtù privesce politica esternă, se 
asigură, că ea nu va suferi nici o schim­
bare.

Foile republicane moderate întâm­
pină cu simpatiă pe noulü cabinetü. „Ré­
publique Française“ 4i°e> că miniştri in­
spiră încredere deplină, şi reamintesce 
apoi de «marele ministerü alü lui Gam- 
betta.“ Fiă-cine este convinsü, adauge 
numita f6iă, că noulü ministeriu va gu­
verna în adevèratulü înţelesfi alü cuvân­
tului şi nu se va speria de nici o res­
ponsabilitate. „Journal des Débats“, deşi

cam reservatü, ĉ ice totuşi, că e pétrunsü 
de convingerea, că guvernulü se va ni- 
sui a da o nouă direcţiă politicei şi a 
încunjura greşelile făcute de curéndü. 
Moderaţii seu trebue sé sprijinesoă gu­
vernulü, séu sé ia posiţiă hotărîtă faţă 
cu radicalii, cari influinţâză prea peste 
mésurá.

Foile monarchişte profeţeseft scurtă 
durată cabinetului; numai „Figaro“ laudă 
intenţiile guvernului de-a mai micşora 
pretenţiunile radiealilorü.

Recunóscerea principelui bulgarü.

Speranţa Bulgarilorü, că Pórta va 
stărui pe lângă puteri, ca sé recunóscá 
actuala stare de lucruri din Bulgaria, a 
rémasü şi de astă-dată unü „pium desi- 
derium.“ Nu numai că nu s’a fácutü 
acesta, dér Pórta n’a fácutü nici atátü, 
cátü atârna dela propria ei putere în Ges­

tiunea recunóscerei principelui bulgarü. 
piarele bine informate, cari stau mai 
aprópe de cercurile guvernului, ca „Bul­
garie“ şi „Svoboda“, urgitézá mereu gu­
vernulü ca sé facă totü posibilulü pen­
tru ruperea cu desâvârşire a stárilorüde 
faţă. Puterile, 4icü numitele foi, au lă- 
satü Bulgaria de capulü ei, deci ajute-se 
ea pe ea şi declare-se odată de indepen­
dentă. Bulgaria nu trebue sé se témá 
nici chiar de unü résboiu europénü pro- 
venitü din pricina ei. Credemü dér, 4icü 
numitele foi, că acum, pănă când Rusia 
încă nu e pe deplinü pregătită, unü ast­
felü de résboiu ar fi mai suportabilü, ca 
mai târejiu, când Rusia va puté sta faţă 
ou ori ce putere.

Totü foile aceste propunü, ca sé se 
coneheme o şedinţă estra-ordinară a 
Sobraniei, în care sé se discute asupra 
situaţiunei.

Tarulü felicitatü de Sérbl.

Cu ocasiunea 4üei nascerei ímpéra- 
tului Alesandru III alü Rusiei, popora- 
ţiunea din Niştt i-a adresatü o telegramă, 
în care se 4iGe: „Cetăţenii oraşului NişO, 
ai acestui centru alü Sârbismului din 
Peninsula Balcanică, ’Ţi gratulézá Ţie, 
protegiatorului tuturorü Slavilorü, pentru 
4iua nascerei şi strigă: Dumne4ea sé ţie 
pe Ţarulfi, Dumne4eu sé protégá pe 
ímpératulü ortodocsü!“ Persiani, minis­
tru plenipotenţiar rusü în Belgradü, a 
fostü ínsárcinatü din partea Ţarului sé 
mulţăm0scă în numele lui cetăţeniloră din 
Nişti.

S C L IU L E  O IL E L
Gestiunea fondurilorü náséudene. Pro- 

iectulü de lege privitorü la pactulü ín- 
cheiatü ín 12 Martie 1872 de o parte 
între ministrulü ung. de fináncé, ér de 
altă parte între împuterniciţii fonduri­

lorü centrale şcolare şi de stipendii din 
districtulü Náséudului şi ai fostelorü co­
mune grăniţerescl náséudene — s’a des- 
bátutü în şedinţa dela 19 Martie a co ­
misiunei justiţiare a dietei şi a fostü 
primitü în totalü pe lângă unele modifi­
cări de stilü, Scopulü acestui proiectü 
de lege este întărirea süsü 4 ŝulu* pactü, 
cum şi a pactului íncheiatü în afacerea 
cunoscutului procesü cu família br. Ke­
mény.

** *
Venite epíscopesci. Pe temeiulü da- 

telorü oficiale, cele 17 episcopate ro- 
mano-cat. şi 4 gr. cat. posedü o avere 
fundamentală de 11.455,877 fl. 811,245 
jugőre de pámántü şi 2.203,039 fl. venitü 
curatü anualü. In pământe cea mai bo­
gată e epise din Oradea-mare (187,087 
jugére), cea mai séracá e cea din Rose- 
nau (7181 jugére.) Venitulü anualü, 
esprimatü în florini, este acesta: Granü 
355,831. Rabü 108.443. Calocia 168,135. 
Bestercze-bánya 57,760. Cianad 109,448. 
Győr 113,453, Caşovia 28,884. Oradea- 
mare 294,903. Nyitra 106,378. Pécs 
101,540. Rosenau 35,458. Satmare 52,868. 
Székesfehérvár 24,490. Scepuşiu 61,613. 
Szombathely 48,928. Vácz 108,630. Ves- 
prém 171,716 fl. La gr. cat. Eperjes 
16,047 fl. Lugoşiu (?), Munkács 16,665. 
Oradea-mare 80,657 fl. Se înţelege de 
sine, că unele din aceste averi aducü şi 
mai multü venitü anualü, atárnándü tóté 
dela economisarea bună şi raţională.

** *
Calitatea de cetăţeni români li-s’a 

acordatü de camera română d-lorü Dr. 
Babeştt, directorulü institutului bacte- 
reologicü din Bucurescl, Puscariu, Eremia, 
Tălăşescu, asistenţi la acelaşi institutü.

*
* *

Navigaţia pe Dunăre s’a deschisü pănă 
la Giurgiu. Prima plecare dela Severinü 
în josü a fostü Luni, şi dela Giurgiu în 
süsü va fi Vineri la 9 Martie.

** *
Bugetulü comunei Sighişora pe 1890 

arată la venituri 62,866 fl. 31 cr., la 
cheltuell 62,833 fl. 77 cr. Rémáne deci 
unü profitü de 32 fl. 54 cr.

** *
Sinucidere. Ni-se scrie, că în 16 

Martie n. s’a spén4uratü evreulü Lazar 
Weiss, arendatorü ín Vaskoh, cerculü 
Beiuşului; în 13 Martie n. s’a spân^u- 
ratü George Haidu, unü omü séracü. — 
Asérá pe la órele 7 şi-a trasü în gură 
doué glonţe de revolverü unü husarü 
servitorü alü unui cápitanü, pe prome­
nada de süsü, în partea cătră spitalulü 
militarü. Soldatulü, ránitü de mórte a 
fostü transportatü la spitalü.

*
* *

Mamă ucigaş ă. In canaluiü (Cerna) 
morii din Deva a fostü gásitü unü co- 
pilü de 4—5 lunl. Se 4íoö? că mama lui 
e o servitóre, de locü din Trăţcău, do 
urma căreia a datü poliţia.

Diarele unguresc! despre pro­
gramúit! guvernului.

„Nemzet“ scrie : Oposiţiunea a pu- 
tutü vedé din programú, că partida li­
berală rémâne unitară şi neschimbată, 
că guvernulü se sprijinesce pe acéstá 
partidă, căreia rotftigerea lui Tisza nu 
i-a slábitü legăturile strînse şi destoi­
nicia de a guverna. Neîncrederea între 
maioritate şi minoritate este reciprocă 
şi’şl potü continua lucrarea, stàruindü 
în posiţiunile lorü. Asta nu ne turbură. 
Guvernulü póte aştepta sprijinulü par­
tidei nóstre, care îlü va face destoinicü 
a’şl esecuta cu succesü şi neîmpedecatü 
programulü. Din partea oposiţiunei aş- 
teptámü numai o luptă cuviincidsă în 
vieţa parlamentară.

„Pester Lloyd“ scrie: Nici ómenl 
noi, nici programú nou. In acéstá pro- 
posiţiune negativă e caracterisată clarü 
situaţiunea guvernamentală şi politică. 
Din programulü ce l’a desfăşurattt mi- 
nitsru preşedinte Szapary au rèsunatü nu­
mai cugetele şi motivele, oare şi-au câş- 
tigatü deja spiritele maiorităţii, ba în 
parte au résáritü din sînulü partidei li­
berale. Claritate şi adevérü caracterisézá 
intenţiunile cabinetului în cestiunea par­
lamentară şi politică.

„Neues Pester Journal“ scrie: Zace 
în natura referinţelor predomnitóre, că 
programulü n’a pututü deschide perspec­
tive noué, ci s’a mişcatti într’unü cercü 
de idei, cu care fiăcare cunoscêtorü s’a 
obicïnuitü binişor dela reconstruirea mi- 
nisteriului în anulü trecutü. Nodulü gor- 
dianü alü situaţiunei politice îlü formeză 
în faptă acelü punctü, la care s’a pro- 
vocatü contele Apponyi. Raportulü din­
tre noulü guvernü şi vechia partidă gu­
vernamentală este pentru desvoltarea 
lucrurilorü de cea mai mare însem­
nătate.

„Pesti Napló“ íntrébá, că fi-va noulü 
cabinetü durabilű şi e de prevé4utü o 
fusiune de partide ? La cea dintâiu în­
trebare va puté rëspunde omulü numai 
atunci, când va avé de a faoe cu cea 
dintâiu greşâlă s0vârşită de cabinetü. 
întrebarea cu fusiunea o négâ hotârîtü. 
In totü casulü situaţiunea politică s’a 
îmbunâtăţitfi esenţialO, căci este eschisü 
casulü, că raporturile ín guvernü, ín 
parlamentü şi în opinia publică vorü re- 
căde în starea dinainte de isbucnirea 
erisei. Partea leului pentru acestü suc­
cesü se cuvine oposiţiunei.

locü de réspunsü se lupta eu atátü mai 
mare furiă. Deja sângerau ambii din 
mai multe răni, când i-se pàrù lui Vol- 
demar, că aude vocea Magdalenei în 
apropiere, elü îşi aduna ultimele sale 
puteri şi inimiculü séu că4u la pámántü 
strápunsü de sabia sa. In momentulü 
acesta năvăli Magdalena cu tatàlü ei în 
odaiă şi strigâudü tare: „Frate! nenoro­
cite frate!“ că4u fără vi0ţă lâugă celü 
c&4utü. Atunci desperarea cea mai gro­
zavă cuprinse pe Voldemar ; elü sta ca 
nimicitű, sdrobitü de cugetele sânger óse 
ale omorului de frate. In fine se recu­
lese Magdalena prin ajutorulü ómenilorü, 
cari alergaseră aici ; prima ei privire cáĉ ú 
asupra lui Voldemar, că4u asupra săbiei 
plină de sânge, şi ea cá4ú din nou fără 
viâţă peste cadavrulü fratelui séu. O du­
seră de aici şi tatálü, care pănă aci 
stătuse íncremenitü ca mórtea, o urmâ 
tácéndü.

Voldemar stetea singurü, cuprinsü 
de cugetele cele mai furióse, de a fi ni- 
micitü fericirea celei mai nobile fiinţe, 
pe care o cunoscuse. Elü nu au4i când 
i-se aduse scirea, că ceilalţi inimici parte 
ar fi morţi, parte prisonierl, elü n’avea 
nimicü decátü uniculü sentimentü sdro- 
bitorü şi cedà durerei sale, desperărei 
sale. In fine apăru contele, elü se recu-

lesese şi întinse liniştitei mână omorîto- 
rului fiului séu. Atunci că4u Voldemar, 
ínvinsü de sentimentü, josü la piciórele 
lui şi’i udâ mânile culacrăml. Dér bé- 
tránuiü nobilü ílü trase la peptulü séu 
şi ambii plângeau tare şi inimile lorü de 
bárbatü se frânseră în durere nespusü de 
mare. Când în fine se reculese ârăşî con­
tele, îi istorisi lui Voldemar, cum fiu-séu 
Camill, după ce fu silitü sé demisioneze 
din causa unui duelü, a intratü în ser­
viciu în armata francesă şi cum i-a sur- 
prinsü înainte cu câteva 4ile- Elü mai rea­
minti, cum Magdalena a istorisitü fratelui 
ei despre Voldemar alü ei şi cum acela 
s’a bucuratü, de a face cunoscinţă cu 
amiculü surorei sale şi de a-lü iubi. Cum 
frângea acésta, inima lui Voldemar! Elü 
se înfuria grozavü şi contele trebui sé-i 
smulgă din mână sabia, cu care voia 
sé pună capétü durerei sale. Dér acum 
amândoi erau atenţi la mersulü íngrijatü 
încolo şi íncóce, şi ei presimţiră cu drept 
unü nou periculü. O ! Magdalena, alü 
cărui slabü sistemü nervosü fusese pré 
tare atinsü de acéstá scenă grozavă, ză­
cea pe patulü de mórte. Atunci despe­
rarea lui Voldemar ajunse la culme; elü 
conjura pe conte sé lase sé mai vadă 
numai odată pe Magdalena, décá nu vo- 
iesce sé se blasteme pe sine şi sortea sa

din totă inima, elü se arunca la piciórele 
lui şi adéncü mişcattt se ’ndepărtâ gâr- 
bo'vitulü părinte, ca sé nu inter4ică ul­
tima dorinţă a nenorocitului. Magdalena, 
a cărei inimă se mai lupta încă între 
iubire şi dispreţfl, era greu de înduple- 
catü, de a revedé pe omorítorulü frate­
lui séu; dér inima sa cea frumósá, atât 
de aprópe de claritate, învinse durerea 
nemărginită, şi iubirea cea ínfinitü de 
mare eşi ínvingétóre. Despre aceea re­
vedere se mai afla la Voldemar frag- 
mentulü unei epistole cătră G-ustav. E 
acesta:

Gustav, sunt perdutü! am distrusü 
fericirea a trei ângerl, vina morţei zace 
greu asupra mea şi desperarea sbuoiumă 
în vinele mele. Gustav, sé mé blasteml! 
Gróznicü náválescü în memoria mea chi­
purile timpului trecutü, ele mé vorü face 
încă turbatü, nebunü sunt deja. încă 
odată am mai vé4utü pe acéstá sfântă, 
alü cărui ceriu l’am nimieitü, încă odată 
m’a mai privitü cu totă espresiunea ve- 
chei iubiri şi 4ise dulce : „Voldemar, te 
iertü!“ Acésta mé răni adéncü. Eu că- 
4ui la piciórele ei, atunci se ridica cu 
ultima ei putere, pentru a mé trage la 
fidelulü ei peptü şi că4u mortă în bra­
ţele mele.

Gustav! Gustav! Mé trage ceva

după ea, după ea mé aruncă desperarea 
mea. Ea, fiinţa cea plăcută, divină, m’a 
iertatü, ínsé eu — eu nu mé iertü, eu 
trebue sé mé jertfescü; şi numai prin 
sânge, numai prin sângele meu potü sé 
depártezü vina de pe sufletulü meu. — 
Rémái sánétosü! Nu mi-e permisü sé mé 
ímpacü cu sórtea mea, eu singurü mi-am 
distrusü bucuriile mele. Rémái sánétosü, 
amice credinciosü, Dumne4eu e milosü, 
elü îmi va permite sé morü!

Ultima dorinţă i-s’a ímplinitü. Acea 
mică ciocnire a fostü ínceputulü unei 
lupte decisive şi 4iua următore vé4ú pe 
ambele armate într’o învălmăşală gro­
zavă a luptei. Voldemar se lupta ca unü 
desperatü, elü se arunca adéncü în şiru­
rile inimice, căutâ mórtea şi o aflâ. Stră- 
punsü de nenumérate baionete că4u în 
învălmăşala luptei, şi ultimulü séu cu- 
véntü fu: Magdalena!

Toţi câţi l’au cunoscutü ílü plânseră 
oa pe unü amicü credinciosü, ca pe unü 
tovarăşfl vitézü de luptă şi ca pe unü 
omü nobilü. Elü fu depusü în cripta 
familiară la Villarosa lângă Magdalena.
— Fiă-i ţârina uş0ră!

Trad. de Dionisie Iuga.
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Egyetertes“ dice din contră, că şe­
dinţa dela 17 Martie n. a camerei depu- 
taţiloră a arătată clară, că fusiunea par­
tidei guvernamentale cu oposiţia mode­
rată e numai o cestiune de timpă, că 
în acea $  a fostă pe faţă pusă la or­
dinea 4ilei, că mai curândă ori mai 
târ4iu fusiunea va trebui sé se facă.

„Budapesti Hírlap“ are aceleaşi idei 
şi ajunge la conclusia, că mai curândă 
ori mai târ4iu partidele se voră des­
fiinţa şi într’ună timpă nu îndepărtată 
se voră separa înfcr’o partidă adevărată 
liberală şi íntr’ó partidă conservatóre.

„Pesti Hirlapu dă espresiune mulţă- 
mirei, că contele Szapary a ţinută susă 
stâgulă liberalismului şi ideia liberală a 
accentuat’o mai tare, decâtă cum s’ar 
fi aşteptata dela elă. Salută cu încredere 
programulă guvernului.

Sesiunea generală din anulu 1890. 
Raportulü secretarului generáld asupra lu- 

crărilord făcute în anulă 1889—90.

(Urmare.)

II. Publicaţiunile Academiei. Tipă­
ririle, cari s’au făcută din diferitele pu- 
blicaţiunl ale Academiei, suntă urmă- 
tórele:

1. Din Anale s’a tipărită şi pu­
blicata :

a) Partea 1 a Tomului X I, cuprin- 
4ândă Partea administrativă şi desbaterile 
anului 1888 — 89.

b) Din Tom. X, partea care cuprinde 
Memoriile secţiunei istorice s’a terminată 
şi publicată, după ce s’au adausă urmă- 
tórele memorii: Moratoriu. — Comunica- 
ţiune de V. A. TJrechiă. Autografele lui 
Varlaam Metropolitulă. — Comunicaţiune 
de V. A. TJrechiă. Istoria evenimenteloră 
din Orientă, cu referinţă la Principatele 
Moldova şi Valachia, din anii 1769—1774 
scrisă de biv. vel. Stol. Dumitrache şi 
editată după copia lui Nicolae Pitiştea- 
nulă din 1782, de V. A. TJrechiă.

c) Indicele alfabetică generala pentru 
volumele X I din seria I şi I —X  din 
seria II este terminată şi se va tipări 
îndată după actuala sesiune.

d) Din Tom. X I este în cursă de 
tipărire partea destinată Memoriiloru Sec­
ţiunei istorice, din care s’au tipărită şi 
publicată memoriile urmátóre: Câte-va 
manuscripte slavo-române din Biblioteca 
Imperială dela Viena, de lónü Bogdanii. 
Cinci documente istorice slavo-române 
din Archiva Curţii Imperiale dela Viena, 
de lână Bogdanu. Diploma Bârlădenă 
din 1134 şi Principatulă Bârladului. — 
O încercare de critică diplomatică slavo- 
română de lónü Bogdanu.

Este sub presă memoriulă: Biserica 
din cetatea Neamţu şi documente rela­
tive la Va8ilie Lupu şi Dómna Ruxan- 
dra de V. A. TJrechiă,

e) Din acelaşă Tom. X I partea care 
cuprinde Memoriile secţiunei scienţifice este 
aprópe de totă tipărită; ea se compune 
din urmátórele memorii: Studiu asupra 
climei Bucuresciloră în anii 1885—88, 
de St. C. Hepites. A 58-a sesiune a Aso­
ciaţi unei Britanice pentru înaintarea sci- 
inţelora. Dare de sémá de Gr. Ştefănescu. 
Schiţă geologică despre partea sud-os- 
tică a Carpaţiloră Pocuţiei şi ai Mara­
mureşului de Hugo Zapalowicz. — Dare 
de sémá de Gr. CoMlcescu. Contribuţiuni 
nouă la Flora României, de Br. T>. 
Brândză. Plante nouă pentru Flora Do- 
brogei, de Br. D. Brândză.

f) In partea din acelaşi Tom. X I, 
care are a cuprinde Memoriile Secţiunei 
literare este încă de tipărită manuscrisulă: 
Medicina babelotü séu spitalulă descânte- 
celoră, reţeteloră de doftorii şi vrăjitorii 
băbescl culese de Dimitrie P. Lupaşcu.

2. Din Istoria lui Herodotu, Cartea 
I, în traducerea premiată a d-lui Bem. 
I. Ghica s’au tipărită în cursulă anului 
cólele 13—16, ajungândă la cap. 142.

3. Colecţiunea de Basme şi cântece 
poporule macedo-române, care se tipăresce 
sub îngrijirea d-lui I. Bianu, nu s’a pu­
blicată în acestă ană, neputându-se ter­
mina facerea glosarului.

4. Nunta la liomânt. Amândouă scrie­
rile asupra acestui subiectă de d-§óra E. 
Sevastos şi de d-lă S. FI. Mariană, a 
cărora valóre a recunoscut’o Academia 
acordândă în sesiunea anului 1888 celei 
dintâiu premiulă Eliade-Rădulescu, celei 
de a doua o sumă de încuragiare şi 
cheltuelile tipărirei, au fostă date la 
ţipară.

Scrierea d-ş0rei Sevastos s’a termi­
nată de tipărită şi s’a publicată într’ună 
volumă în 8° de VIII şi 406 pagine.

Din lucrarea d-lui Mariană s’au tipă­
rită pănă acuma 27 cóle, şi în curândă 
va fi terminată.

5. Au rămasă a se tipări în anulă 
viitoră: a) Ţăranulă română de d-lă Gr. 
G. Tocilescu, lucrare premiată la 1882.
b) Catalogulă monumenteloră epigrafice 
şi sculpturale de Museulă naţională de 
anticităţl, de d-lă Gr. G. Tocilescu. c) 
Flora Dobrogei, de Dr. D. Brândză, lu­
crare premiată la 1887.

6. Tomulă II din Psaltirea publicată 
românesce la 1577 de Diaconulű Coresi, în­
cepută de colegulă nostru d-lă B. P. 
Hasdeu, nu s’a putută continua în anulă 
treoută, sperămă ínsé, că în anulă vii 
toră se va publica acéstá interesantă 
luorare, care va arunca multă lumină 
asupra mişcărei literare la Români în se- 
colulă XVI.

7. Etymologicum Magnum Romániáé 
a fostă întâr4iată din causa durerósá pe 
care toţi o cunoscemă. Colegulă nostru 
d-lă Hasdeu a reluată acéstá mare lu­
orare cu o puternică stăruinţă şi ardóre 
aşa, încâtă se va pute repara întâr4ie- 
rea causată de durerea, care a lovită pe 
iubitulă nostru colegă.

8. Darulü şi schimbulü publicaţiuni- 
lorü. In anulă trecută publicaţiunile Aca­
demiei au fostă dăruite următoreloră in- 
stituţiunî românescl de cultură:

1. Bibliotecei camerei deputaţilorQ 
în BucurescI; 2. Bibliotecei Facultăţii 
de teologiă în BucurescI; 3. Bibliotecei 
Seminariului Andreiană din Sibiiu; 4. 
Bibliotecei Protopopiatului românescă 
dela Făgetă din Banată; 5. Bibliotecei 
Protopopiatului românescă din Lugoşă ;
6. Bibliotecei Şcolei comerciale „Alexan­
dru Ioană 1“ din G-alaţî; 7. Bibliotecei 
Liceului reală din Brăila; 8. Bibliotecei 
Liceului Sfântu Petru şi Paula din Plo- 
escl.

Noué relaţiunl de schimbulă publi- 
caţiuniloră s’au stabilită cu următo­
rele instituţiunl scienţifice din străinătate:
1. Biuroulă imp. şi r. pentru măsurarea 
gradeloră, în Viena. 2. Museulă Bos­
niei şi Herţegovinei în Serajevo.

(Va urma.)

Literatură.
O recensiune.

Gramatica limbei românescî, (Sin-
tacsă, etimologia, fonetică, stilü) întocmită 
în doué cursuri concentrice pentru şcolei* 
poporale, de lónü Bariu, învăţătoră la 
şcolele centrale române din Braşovă. 
Cursulü 1. pentru anulă ală 3-lea şi ală 
4-lea de şc6lă. Ediţia 11. revă4ută, co­
rectată şi înavuţită. Editura librăriei Ni- 
colae 1. Ciurcu. Braşovă, 1890. Preţulă 
25 cr.

Cetindă şi studiinda cărticica din 
cestiune cu atenţiunea cuvenită, ajun- 
gemă la resultatulă, că materia tractată e, 
precum spune şi autorulü, în adevără 
revă4ută, corectată şi înavuţită.

Gramatica, despre care e vorba, cu­
prinde pe 80 pagine octavă materialulö, 
ce este de lipsă pentru anulă ală 3-lea 
şi ala 4-lea de şcolă, „avândă în ve­
dere disposiţiile normativului şcolara, ce­
rinţele planului ministerială şi împreju­
rările, în cari póte prospera învăţămân- 
tulă la noi“.

Folosindă şi aplicândă în şcolă gra­
matica d-lui Dariu, ’ credemă a se şi 
ajunge scopulă d’a cunósce în vorbire 
şi în scriere bine limba; căci ea corăs- 
punde cerinţeloră pedagogice-didactice 
şi presc ipţiuniloră nóstre mai înalte. 
Corăspunde celoră pedagogice didactice, 
pentru-că păşesce dela lucruri concrete, 
dela fenomene limbistice, dela esemple 
la regule, la abstracţiuni. Prin „depuneri“ 
şi rtemeu, ce urmeză abstracţiuniloră, se 
controleză şcolarii, décá au înţelesă séu 
nu regulele scóse din esemple, se for­
tifică elevulă şi păşesce totă mai sigură 
în cele urmátóre. După fiă-care grupă 
mai însemnată de fenomene limbistice 
urmeză „Deprinderi de stilü şi composiţiău, 
ună lucru indispensabilă în şcolele nóstre 
poporale şi pe care d-lă autoră l’a trac­
tată cu atenţiune şi cu sucesö.

Ea corăspunde şi prescripţiuniloră 
mai înalte, pentru-că cuprinde întregă 
materialulă prescrisă pentru anul alü 3-lea 
şi ală 4-lea de şo01ă.

Pedagogii: Kehr, Schütze, Schuhmann, 
Engelin, Panitz, Jütting ş. a., pe cari d-lă 
Dariu şi-i-a luată de modelă în tractarea 
materiei din gramatica dânsului, prin scrie­
rile loră de natura acesta au croită în ade­
vără o cale nouă învăţământului limbis- 
tică în şc01ele poporale, au dată acestui 
învăţământă adevărata direcţiune. Aceşti 
pedagogi nu desvoltă regulele gramati­
cale din bucăţi de cetire, din motivă, că 
la desvoltarea unei reguli gramaticale 
avemă lipsă de mai multe esemple de 
aceeaşi formă şi atâtea prea rarăsepotă

afla într’o bucată de cetire. De aceea 
şi ei tractézá cu tótá sîrguinţa bucăţile 
de cetire, dér regulele gramaticale nu 
le desvoltă din ele, ci din feliurite pro- 
posiţiunî potrivite după cuprinsă şi formă, 
ér cartea de cetire o întrebuinţâză nu­
mai la controlarea şi întărirea celoră în­
văţate din gramatică. Totă în modulă 
acesta s’a nisuită a urma şi d-lă Dariu şi 
a şi reuşită.

Din motivă, că vorbele, când nu 
suntă întrebuinţate in proposiţiune, n’au 
nici ună sensă pentru judecata copilului, 
autorulă n’a începută cu părţile vorbirei, 
precum s’a urmată pănă acum la noi de 
cei mai mulţi scriitori de asemenea cărţi, 
ci dânsulă a luată sintaxa împreună cu 
etimologia.

Din aceste consideraţiunl recomandă 
cărticica d-lui Dariu atenţiunei şi spriji- 
nirei învăţătoriloră noştri. Cuvântulă din 
urmă asupra acestei gramatici ínsé ni-lă 
vomă da numai atunci, când va apáré şi 
cursulă ală 2-lea şi celă ultimă, adecă 
când ni-se va presenta opulă întregă. — 
0 ..., înv.

TELEGU AMELE „GAZ. TltAN 8“.
(Serviciulü biuroului de coresp. din Pesta.)

Retragerea lui Bismarck.
Berlinu, 20 Martie 11 óreöOm. 

din nópte. „Reichsanzeiger“ de 
asóra publică într’o ediţia separată 
demisiunea prinţului Bismarck, la ce­
rerea sa, din oficiulă seu de can­
celarii ală imperiului, şi din pos­
turile de ministru-preşedinte şi de 
ministru de esterne. Mai departe 
publică decretele, prin cari se nu- 
mesce generalulu Caprivi cancelarii 
alű imperiului şi ministru-preşedinte, 
ér contele Herbert Bismarck se în- 
sárcinézá cu conducerea interimală a 
ministeriului de esterne.

Apoi publică unu ordină de ca- 
binetü alü împeratului, datatü de 
astăcji, care, amesurată cererei prin­
ţului Bismarck din 18 1. c., îi a- 
cordă demisiunea cerută în firma 
speranţă, că nici în viitorü nu vorü 
fi lipsiţi ímpératulü şi patria de 
sfatulü, de sprijinulü energicü şi 
de devotamentulă fidelă ală prin­
ţului. Imperatulă ĉ .ic©, că sperase 
cumcă câtă timpă voră trăi nu se 
va apropia de nici unulă dinamén- 
doi cugetulă d’a trebui sé se des- 
parţă unulă de altulă. Imperatulă 
a privită ca o binecuvântată dis- 
posiţiune a sorţii, că a avută la 
urcarea sa pe tronă lângă sine pe 
prinţulă Bismarck. Ceea ce a do­
bândită prinţulă pentru Prusia şi 
Germania, serviciile ce le-a adusă 
elă casei regesei şi antecesoriloră 
împeratului voră rémáné în amin­
tire neperitóre şi plină de recu- 
noscinţă. Şi în străinătate se va 
aminti totdéuna cu gloriă şi cu 
recunoscinţă înţelepta şi energica 
politică de pace a prinţului, pe 
care ímpératulü e hotărîtă a şî-o 
lua ca directivă şi pentru viitoră 
din plină convingere. Nu stă în 
puterea împăratului de a resplăti aceste 
merite. Ca semnă de neştârsă mul- 
ţămire îi conferă inse cancelarului 
demnitatea de „duce deLauenburgu 
şi ’i dăruesce portretulă séu în mă­
rime naturală.

In ună ală doilea ordină de ca- 
binetă imperatulă, ca comandantă 
supremă ală armatei, mulţămesce 
prinţului Bismarck pentru meritele 
neşterse ce şi-le-a câştigată pentru 
armată pe timpulă domnirei bu­
nicului seu Wilhelm pănă ’n c|iua 
de acfî. Imperatulă e de acordă 
cu íntréga armată, când pástréza 
armatei pe prinţulă, conferindu’i 
posiţiunea de rangulă celă mai 
înaltă prin numirea lui ca generalu- 
şefă alu cavaleriei, cu rangulă de 
feldmareşalu.

DIVERSE.
0 invenţiune optică. Ună studentă 

dela şcola superioră din Viena a făcută 
o descoperire, care e în stare a perfec­
ţiona microscopulă. E vorba de a se

pune lentile de diamante în loculă ce- 
loră de sticlă. Teoreticesce e resolvată 
luorula, numai esecutarea practică va în­
tâmpina deocamdată unele greutăţi.

Monumentd lui Christoforű Columbü, 
descoperitorulă Amerioei, voră sé ridice 
în Waschington. Monumentulă proiectată 
va fi fórte grandiosă, căci cheltuielile 
ridicate aceluia s’au socotită la 6 milióne 
florini.

0 jumState de milionü de mărcî (=
aprópe 600.000 fl. v. a.) a testată o vé- 
duvă cârclmăriţă oraşului Spaa pentru 
ridicarea unui asilă de orfani.

Oraşulă nascerei împăratului Diode- 
ţianu. piarului „Newyork Herald“ i-se 
scrie din Cetinje, că principele Nichita 
a lăsată sé se facă săpături aprópe de 
Podgeriţa. In decursulă săpăturiloră s’au 
aflată ruinile oraşului Dioclea, unde a 
fostă născută împăratulă Diocleţiană, şi 
mai multe inscripţiunl de mare valóre.

Profeţii pentru 1890. In Londra şi 
în America apare în fiă-oare ană câte-o 
scriere volantă a unui astronomă englesă. 

Intr’o astfelă de scriere so 4̂ ce> c& iu 
Martie se voră întâmpla mari résbóie în 
China. In Aprilie pe împăratulă germană 
îlă voră ajunge multe nécazurl. In Maiu 
vieţa regelui italiană va fi în mare pe- 
riculă. In Augustă, împăratulă Austro- 
Ungariei va fi aprópe de-a’şl perde tro- 
nulă. In Septemvre, Sultanulă îşi va 
vede primejduită nu numai viâţa, ci şi 
tronulă. In Noemvre în íntrégá Europa 
voră fi mari sguduirl şi résbóie. In De- 
cemvre, Anglia va purta doliu, ér pe 
stradele Parisului se voră întâmpla cioo- 
nirl sángeróse. E caracteristică, că într’o 
astfelă de scriere, apărută în Decemvre 

an. tr., se 4i°e> °ă în Februarie 1890, 
pe ducele* de Orleans îlu voră ajunge 
4ile grele, ceea ce s’a şi împlinită, după 
cum scimă, căci ducele de Orleans a 
fostă arestată.

ecrologrü..
Din Náséuda primimă trista soire 

despre mórtea prea timpuriă a merita­
tului şi simpaticului profesoră română 
Leonă Pavelia, care s’a distinsă ca omft 
conscienţiosă, Română zelosă şi tată de 
familiă esemplară. Adresândă întristatei 
familii sincerile nóstre condolenţe, dămă 
locă următorulă anunţă:

Ludovica Pavelia născ. Lazar ca 
soţiă, Valéria căs. Tanco, Sabina, Maria, 
Rafila, Octaviu şi Anastasia ca fii; Ia- 
cobă, Clementă şi Anastasia căs. Şoldea 
ca fraţi; Ionă Tanco ca ginere; Clotilda 
căs. Dr. Mălaiu, ca vară; Max. Popă 
prof., Gregoriu Mureşianu preotă, George 
Ventila mag. silv. Teodoră Ionaşcu 
şi Vasilie Şoldea ; Rafila, Firóna, Anas­
tasia şi Maria ca cumnaţi şi cumnate; 
Dr. Ioană Mălaiu prof. ca afină, Ioană, 
Aiesandru, Maximă şi Anchidimă Popă; 
luliu, Aureliu, Titu, Octaviană, Traiană 
şi lónü Mureşianu; Romulă Ionaşcu prof., 
Anchidimă locot. Leonă, Valeriu, Vasile 
şi Ionă Şoldea; Vasile, Marţianu, Ioană, 
Gregoriu şi Pecru Pavelia; Lucreţia căs. 
Piso. Victoria Şoldea căs. Preoubă şi 
Ludovica Şoldea, Maria şi Rafila Mur 
reşianu ; Cecilia şi Valéria Ionaşcu; 
Paraschiva Ventila ca nepoţi şi nepóte, 
precum şi alte multe rudenii şi afini 
anunţă cu adâncă întristare şi durere, 
cumcă scumpul ă şi neuitatulă loră soţă, 
tată, frate, socru, cumnată, unohiu şi 
afină

Leonă Payelia
fostü profesorü şi catechetü la gimnasiulü gr. 

cat. din Náséudü, v. protopopii şi asesorü 
consistorialii,

după ună morbă îndelungată, pro- 
vă4ută cu cele sânte, şl-a finită cursulă 
neobositei vieţi Sâmbătă la 15 Martie 
st. n. a. c. la 6 şi y2 óre diminâţa în ală 
53-lea ană ală etăţei şi în ală 27-lea ană 
ală fericitei sale căsătorii şi ală oficiului’ 

Rămăşiţele pământescl ale scumpului 
decedată se voră înmormânta Luni la 17 
Martie st. n. 2 óre p. m. în cimiterulă 
gr. cat. din locă.

Fiă-i ţărîna uş0ră şi memoria bine­
cuvântată.

Năsiudu, la 15 Martie 1890.
Ună asemenea anunţă ni-s’a trimisă 

şi din partea corpului profesorală dela 
gimnasîulă superioră română din Náséud.

Editoră şi Redaotoră responsabilă:
Dr. Aurel Mureşianu.
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€ n r § u l «  p ie ţe i  B r a ş o ^ i l
din 21 Martie st. n. 1B90.

Bancnote rom&nescl Oump. 9.35 Vând, 9.37
Argintü romänescü - „ 9.29 r 932
Napoleon-d’orl - - - 9.42 n 9.45
Lire turcesel - - - n 10.68 n 10.68
Imperiali . . . .  n 9.61 r 9.66
Galbini . „ 5.45 « 5.50
Scris. fonc. „Albina“6% „ — n —.—

n n r> u /c n 99.b0 » 100
Kable rusescl * - • „ 128.50 1» 129.50
Mărci germane - - „ 

Discontulü 6—8% P« anü.

58.35 M 58.55

Cnrsnltt la bursa do Viena
din 20 Martie st. n. 1880.

Renta de aură 4 % ...................

Renta de hârtia 5u/0 ...................
Imprumntulü cäilorü ferate ungare

a u r ü .......................................

dto argintü....................

Amortisarea datoriei cäilorü ferate <

101.85

97.80

117.10
95.—

ostii ungare (1-ma emisiune) - - — 

Amortisarea datoriei cäilorü ferate de

ostft u.ngare (2-a emisiune) - - — 
Amortisarea datoriei cäilorü ierat« df

ostü ungare (8-a emis une) - - 113.25
Bonuri rurale u n g a r e ................... 88 —
Bonuri croato-slavone................... 105.—

Despăgubirea pentru dijma de vinü
ungurescü .............................—.—

Imprumutulü cu premiulü ungurescü 138.— 
Losurile pentru regularea Tisei şi Se-

ghedinului - - 126.75
Renta de hârtiă austriacă . . . .  87.—

Renta de argintü austriacă - - - - 87.15
Renta de aurü austriacă...................109.55

Losuri din 1860 ............................. 138.—
Acţiunile băncei austro-ungare - - 938.—
Acţiunile băncei de creditü ungar. - 347»
Acţiunile băncei de creditü austr. - 309.25

ftalbenl împărătesc!.............................5.59
Napoleon-d’orl - - ........................ 9.45
Mărci 100 Imp. germane . . . .  58.55
Londra 10 Livres Sterlinge . . . .  119.50

Avisu d-loru abonaţi!
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiascâ a scrie pe cuponulti mandatului poştalii şi numerii de 

pe fâşia sub care au primiţii (Jiaralu nostru până acuma.

Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 

lâmuritii şi s6 arate şi posta ultimă.

Totodată facemtl cunoscuţii tuturoru D-lorii abonaţi, că mai 

avemii din anii trecuţi numeri pentru complectarea colecţiunilorti 

j,Gazetei“, precum şi câteva întregi colecţiuni, pentru cari se potti 

adresa la subsemnata Administraţiune în casii de trebuinţă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“

ABONAMENTE
„GAZETA TRAirSILVAlTIEI“

Preţulu abonamentului este:
Pentru Austro-Ungaria:

Pe trei lu n i........................................... 8 fl. —
Pe şese lun i............................................6 £1. —
Pe unii a n u ........................................... 12 fl. —

Pentru România şi străinătate:
Pe trei luni................................................10 fr.
Pe ş£se l u n i ........................................... 20 ir.
Pe unii anii................................................40 fr.

Abonamente la numerele cu data 
de Duminecă.

Pentru Austro-Ungaria: 
Pe anii 2 fi. —
Pe şese lun i................... , . . . . 1 fl. —

Pe trei l u n i ...........................................  50 cr.
Pentru România şi străinătate: 

Pe anu 8 franci.
Pe şese lu n i ........................................... 4 franci.
Pe trei l u n i .................................  .2  franci.

Abonamentele se facu mai uşorii şi mai repede prin 
mandate poştale.

Domnii, cari se voru abona din nou, se binevoiescă 
a scrie adresa lămuritu şi a arăta şi poşta ultimă.

Administraţiunea „Gazetei Transilvaniei.“
toorooooooooooooooooooooooooc!

Mersulü trenuriloit
pe liniele orientale ale căii ferate de statü r. u. valabilü din 1 Octomvrie 1889.

Budapesta—Pr edealu Predealâ—Budapesta

Trend
accele­
rată.

B.-Pesta-Aradu-TeiuşTeiuş-Aradu-B.-Pesta Copşa-mic&—Sibiiu

Trenü
accele­

rate.

Trenü
accele­

rată

Trenü
omni-
bna

Tren de 
per- 
sóne

Viena 3.40

Budapesta 9.20
Szolnok 11.18
P. Ladány 12.67

1 2.22
Iradea-mare ( 2.30

Várad-Velencze 

Fugyi-V ásárheli 
Mezö-Telegd 

Rév
Bratca
Bucia

Ciucia
Huiedin

Stana
Aghiriş
Ghirbéu

Nădfeşel

Cluşlo

Apahida 

Ghlriş 
Cucerdea
[Jióra

Vinţultt de süsü 

üud 
TeiuşA 
Oräciunelü 

Blaşiu 

Micăsasa 

Copşa mică 
Mediaş* 

Elisabetopole 
Sighişdra 

Haşfalău 

Homorodü 
Agostonfalva 
Apatia 

Feldióra

Braşovd

Timişă 

P re d e a l»
BucurescI

3.-
3.31

4.24
4.52

5.49
6.02

1TT2

8.-
2.—
4.05
5.46

TÜI
7.11

7.41
8.16

9.06
9.35

Tren de 
per- 
sóne

10.85
11.02

8.-
3.10

7.22
5.52

7.28
7.52

8.21
8.38

9.18

10.08
10.32
11.07

12.31

11 23 
12.44 
1.27 
1.34 
1.42 
2.07 
2.26 
3.11 
3.24 
3.54 
4.09 
4.39 
5. 1 
5.16

8.46
9.18
9.27
9.44

10.21
11.38
12.16
12.64
1.67
3.11
3.40
4.15
4.36
4.58
5.26

6
9.

11.
1
2
2
2
2
3
4 
4
4
5 
5 
«

6J2
7.32
8.17
8.37
9.06
9.45

»6

«6
16
;-7
17
|9,
10.
10.
10.
10.
11.
12.
12.
1.

1.
2.
2
3
4

10
28
38

.51

.11
,19
,32
,55
,38
,01
,23
,49
.31
.40
.12
,24
38 
56 
.15 
.48 
.13 
.04 
.12 
.19 
.45 
,34 
.11 
,29 
,10 
.30 
,14 
,54 
35 
07 

.54
39 
.13 
.46 
32

BucurescI
Predealú 12.50
Timiş* 1.19

BraşovA | 1.55
2.15

Feldióra 2.47
Ap aţa

Ágostonfalva
Homorodü 3.56
Haçfalèu

Sighişdra 6.28
Elisabetopole 5.57
Mediaş*

I 6.19

Copşa mică ;
1

Micăsasa

Blaşiu 7.09
Cräciunelü

TeiuşA 7.42
Aiudü 8.05
Vinţulă de susù

Uióra

Cucerdea 8.32
GhirisA 9 .-
Apahida

Trenü
accele­
ra tă

7.35

Cluşiu

NădăşelO 

Gîhrbău 

Aghireş*
Stana
B. Huiedin

Ciucia
Bucia

Bratca
Rév
Mezö-Telegd 
Fugyi-V ásárheli 
V árad-V eleneze

Oradea-mare

P. Ladâny 
Szolnok 

Budapesta
Viena

Trenü
omni­
bus

4.54
5.37

10.21
10.41

1154
12.24

1.03
1.29

1.54 

2.04 
3.20 
5.

6.15
6.43
7.31
9.09
9.33

10.02
11.04
11.24
11.39
11.57
12.30
12.45
1.13 
2.28 
2.48
2.56
3.14 
4.01 
5.28
5.56

Tren de 
per- 
sóne

7.15
1.40

s-6.45 

17.06 
17.22 
“7.37 
:8.03 
18.24 
»9.04 
9.20 
9.37 

9.55 
10.20 
10.47 
10.57 
11.04 

11.19 
1.19 
3.31

6.30
1.40

Trenù
mixtü.

8.
8.36
9.02 
9.32

10.11
10.51
12.16
12.50 
1.19 
2 .-  

3.04
3.36 
3.52
4.03 
447 

7.30

11.51

7.07 
7.44 
8.09 
8.29
9.07

10.34 
10.20 
11.09
11.35 
12.19 
11.59 
12.15 
12.43 
12.55
1.07 
2.11 
2.33 
2.40
2.46 
3.27
4.47
5.08

9.55

.5.32

= 6.11

16.43
17.12

7.51
8.17

8.42
8.47

10.08
11.51

1.55

7.15

Murë|ü-ljudo$ü-Bistr!ta &li§ti'ita-Murë§A-liUdô ù

MurSşfi-Ludoşfl
Tagü-Budatelecü
Bistriţa

I 4,30| Bistriţa 

I 7.2711 Tagü-Budatelecü 
l]_ţ_ Mur0ş*-Ludoşti

Notă; Numerii încuadraţl cu linii gröse insemnözä örele de nöpte.

3 .-

T49
9.25

Viena

Budapesta
Szolnok

Áradd

Glogovaţ* 
Gyorok 
Pauli şâ 

Radna-Lipova 
Conop 
Bêrzava 
Soborşinfi 
Zamü 
GhirasacL 

Ilia

Branicica
Deva

Simeria (Piski)
Orăştia
Şibotă

Vinţulfi de josü

llba-Iulia
TeiuşA

Trenü
omni-
bas

Trenü
de

pers.

Trenü
de

pers.

Trenü
m ixt

Trenü
de

pers.

Trenü
mixt

2.17
2.37
3.37 
4.06 
4.27

8.55
9.54

11.- 3.40 TeiuşA 11.24 3.-

7.40 9.30 Alba-Iulia 11.59 3.34
10.42 12.38 Vinţul* de josü 12.30 4.10
3.53 5.36 Şibot* 1.01 4.43

4.29 606 Orăştia 1.32 5.13

4.41 6.18 Simeria (Piski) 2.03 6.47

5.05 6.43 Deva 2.52 6.27
5.17 6,55 Branicica 3.23 6.54
5.38 7.14 Hia 3.65 7.20
6.05 7.46 Gurasada 4.08 7.32
6.23 7.57 Zamü 4.44 8.03
7.20 8.42 Soborşinfi 5.30 8.38
7.65 9.13 Bêrzava 6.27 9.27

8.26 9.39 Conopü 6.47 9.46
8.47 9.55 Radna-Lipova 7.28 10.20

9.11 10.13 Paulişu 7.43 10.34

9.42 10.37 Gyorok 7.69 10.50

9.59 10.53 Glogovaţ 8.28 11.16

11.- 11.39 Aradd < 8.42 11.30
11.29 12.01 1 9.20 12.05
12.02 12.29 Szolnok 2.22 5.10
12.19 12.45 Budapesta 6 .- 8.15

1.06 1.24 Viena 1.40 6.05

1.42
2.23

Copşa-micâ 

iŞeica mare 

Lômneçü 

Ocna 

Sibiiu

2.05
2.38
3.22

3.46
4.18

4.36
6.05
5.46

6.17
6.40

Sibiiu-Copsa-micä

Sibiiu 
Ocna 

Lômneçü 

Şeica mare 

Copşa-micâ

9.10
9.37

10.05
10.40
;11.09

9.50
10.14
10.40
11.10
11.35

_5.35

6.01
6.44
7.25

Simeria (Piski)-Petrosenî Petroşenl-Simeria (Piski)

Simeria
1

6.47 11.54 Petroşeni 9.36 4.26
Streiu 7.40 12.37 Baniţa 10.17 5.12
Haţegtt 8.51 1.28 Crivadia 10 58 Ö.55
Pui 10.02 2.23 jPui 11.42 6.41
Crivadia 11.02 3.11 Haţeg ù 12.23 7.26
Baniţa 11.50 3.53 Streiu 1.12 8.14
Petroşeni 12.30 4.25 Simeria 1.51 8.50

A r adu—Timisóra Timisóra—Aradu

Cucerdea -Oşorheiu  
Reghiuulu s&sescû

Cucerdea 3.05 10.20 3.26
Cheţa 3.35 10.50 3.58
Ludoşfi 3.51 11.11 4.16
M.-Bogata 4.06 11.20 4.41
Iernutü 4.43 11.57 5.28
Sânpaulü 4.58 12.12 5.44
Miraşteu 5.21 12.36 6.08

Oşorheiu j 5.40 12.65 6.27
4.586 .- = —

Reghinul-săs. 7.35 7.~

Reghinulu s&se§cü- 
Osorheiu-Cucerdea

Aradft 6.12 4.12 Timiş0ra 6.25 1.15
Aradulü nou 6.36 4.38 Merczifalva 7.19 2.04
Németh-Ságh 7.01 5.01 Orczifalva 7.46 2.26
Vinga 7.30 5.29 Vinga 8.15 2.56
Orczifalva 7.55 5.47 Németh-Ságh 8.36 3.13
Merczifalva 8.13 6.04 Aradulü nou 9.11 3.51
Timiş0ra 9.04 6.50 ÂradA 9.27 4.05

Glilrisu—Turda Turda—Qhirisu

Ghirişd 9.33 4.19 Turda 8.29 3.19
Turda 9.54 4.40 Ghirişi 8.50 3.40

Sighişora—Odorheiu Odorheiu—Sighisora

Sighiş0ra 6.05 Odorheiu 1 6 .-
Odorheiu 9.12 Sighiş0ră 18.56

Reghinul-săs 

: Oşorheiu

Miraşteu
Sânpaulü
Iernutü

M. Bogata

Ludoşfi

Cheţa

Cucerdea

8.25 8 .-
10.- 9.49

6.45 12.15 10.20
7.05 12.35 10.39
7.28 12.58 11.02
7.50 1.19 11.23
8.23 1.49 11.53
8.31 2.02 12.06
9.12 2.18 12.22
9.44 2.46 12.50

Simeria (Piski)-lJnied.

Simeria (Piski)
Cerna

Uniedóra

2.18
2.3t
3.08

Unied.-Simeria (Piski).

Uniedóra
erna

Simeria

9.30
9.56

10.16

Tipografia A. MUREŞIANU Braşov.


